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bébuuKev. Aó0’ fijuív YXuKéa uXa- 
Koúvxia. ’Apm qpîv. ctYuipev 
Xomóv. äij/ov KavbfiXav. Xaße'. 
KaXújc qpâc eXaßec.

12. TTaibiov, èX0é, cùXXeEov TaÛTa, 
•rrávTa toîc ìbioic tóttoic àiróbou. 
empeXwc crpincov Tf)v KXívqv. 
Xxpuúcapev. Kai bià toOto c k \ v\- 

pôv ècriv; ’EEeTivâEapev Ka\ upoc- 
KecpàXaiov èpaXâEapev. ’Eneibr] 
pàp «kvqpwc <èiroif|caTe> fi 
àvaYKaîà eiciv, pqbelc ëEui bia- 
vuKTepeùcq èKTpéipr]. èfiv tivoc 
qpw'vriv (koucuu, où toutou cuyxuj- 
prjcuj. fivaXfißec0e ùpâc, KOipâc0e 
Kai àXeKTpuocpumuj èEuuvicaTé 
<pe)>, ïva èKbpàpuj.

bene nos accepisti.

12. Puer, ueni, collige haec, om­
nia suis locis repone, diligenter 
sterne lectum. Strauimus. Et 
ideo durum est? Excussimus et 
puluinum commolliuimus. Quo­
niam autem pigriter <fecistis> 
quae necessaria sunt, nemo foris 
pernoctet aut ineptiat, si ali­
cuius uocem audio, non ei parco, 
recipite uos, dormite et in galli 
cantu excitate me, ut excurram.

IY. COLLOQYIYM MONTEPESSVLANVM
EPMHNEYMATA.

1. ’Eireibrj ópiù uoXXoùc è-mOupouv- 
Tac'EXXrivicTi biaXéfec0ai Kaì'Pu)- 
paìcrì ppre eùxepûic búvac0ai bià 
Tqv bucxepeiav Kai iroXuTTXf|0eiav 
tújv pripómuv, oÚK etpeicfipqv 
toOto Ttoipcai ÏV a év xpiclv 
ßißXiotc éppqveupaTiKoíc irávTa 
tú pqpaTa cuYYPÓupwpai. äpxopai 
Ypácpeiv dirò âXcpa fine iñ. àpa0rì 
TÚxp. 0eoi ïXeoi.

2. KaOrppiTfi, Xaîpe- èneibri 0ëXuj 
Kai Xiav èm0upû) XaXeîv 'EX- 
Xqvicri Kai 'Pujpaïcri, èpuiTÛi ce, 
émcTÓTa, bíbaEóv pe. ’Eyiù ttoi- 
îqcLU, èàv poi itpóccxqc. TTpocéxuj 
coi èirtpeXinc. ’Eireibri ouv ôpû) 
ce toutou toû TrpÔYpaToc, tou- 
récriv TaÙTqc Tfic biaXéKTOu Tfic 
XeYopévqc ‘PwpaïKfjc, èmOupoûv-

INTERPRETAMENTA.
1. Quoniam uideo multos cupientes 

Graece disputare et Latine ne- 
que facile posse propter diffi­
cultatem et multitudinem uer- 
borum, non peperci koc facere 
ut in tribus libris interpretatoriis 
omnia uerba conscribam, incipio 
scribere ab alfa usque o. bona 
fortuna, dii propitii.

2. Praeceptor, kaue, quoniam uolo 
et ualde cupio loqui Graece et 
Latine, rogo te, magister, doce 
me. Ego faciam, si me adtendas. 
Adtendo <te^ diligenter. Quo­
niam ergo uideo te kuius rei, 
koc est- eius interpretationis quae 
dicitur Latinae cupientem, de­
monstrabo tibi, fili, quoniam
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xa, émbeiguj coi, tékvov, òri oùk 
écxi toO tuxóvtoc àvGpumou Ka- 
TaXaßetv, àXXà TCTraiòeupévou Kal 
eúcpuecTáxou eïvai pàGqciv. bià 
toOto toìvuv coi pàXXov tu) pri 
eibÓTi pqbèv biriYncacGai èxGrico- 
pai. xpei« ouv coi ècxiv & irapap- 
YÉXXur ùkoiì, pvripri, biàvoia, 
xpißri KaGqpepivr] Texvixryv iroieì. 
toOto ceauTiìi èàv napàcxqc, pi- 
cGoùc búvacai paGeìv. bóo ouv 
eiciv upócuma xà biaXeYÓpeva, 
èYÙJ Kaì có. cù el ó èTrepuu- 
TÙiv, ¿yùi àrroKpiGricopai. Ttpò 
Travxòc ouv àvapivincKe Tpavujc 
(coup àie).

3. 'Hbétuc ce eìbov. Kaì èpib cé.
4. Tic Kpouei Tr)v Gupav; TTapà 

Tàiou Ttpòc Aoùkiov. ei èvGàbe 
ècTÌv, aYYÈi^ov. TTàpecTiv irapà 
Tàiou. ’EpuÚTricov aùxóv. — xi 
ècTiv, iraibàpiov; TràvTa KaXwc; 
Naí, KÙpie. èirepipév coi èmcxoXriv 
ècqppaYicpévriv. Aóc, àvaYVin. 
ëfpaipév poi rrepì xoG irpappaxoc. 
uopeúou, uaibapiov, Kai äpYeAov 
ori èpxopai. boxe poi unobripaxa. 
(pépe übinp eie öipiv. bòc £uu- 
ctóv Ziùcóv pe. bòc xfjßevvov 
TrepißaXe pe. bòc (peXóvqv Kaì 
baKTuXiouc. xi cxr)Keic, éxaìpe; 
apov xà xpeia dvxa Kaì éXGè 
pex’ èpoù. cireóbu) Ttpòc qpiXov 
àpxaìov, cuykXt|tikòv bqpou 'Puj- 
paiujv, öcTic aitò ‘PtupùXou Ka- 
TÓYei tò y v̂oc, àxxò Tpwuuv xwv 
Aiveiabùiv.

5. ’EniGupâ) paGeìv bidXeKTOv 3At- 
TiKrjv, èmGupiìi Xiav. "Oxi GéXeic 
prjxujp eìvai(biKoXÓYOc, bripriYÓpoc,

655
non est cuiuslibet hominis de­
prehendere, sed docti et inge­
niosi esse doctrinam, propter 
hoc etiam tibi magis qui nescis 
nihil disputare exponam, opus 
ergo tibi est quae praecipio: 
auditus, memoria, sensus, usus 
cotidianus artificem facit, hoc 
tibi si praestiteris, mercedes 
potes discere, duae ergo sunt 
personae quae disputant, ego et 
tu. tu es qui interrogas, ego 
respondebo, ante omnia ergo 
lege clare (diserte).

3. Libenter te uidi. E t ego te.
4. Quis pulsat ostium? A Gaio ad

Lucium, si hic est, nuntia. Venit 
a Gaio. Roga illum. — quid est, 
puer? omnia recte? Etiam, do­
mine. misit tibi epistulam signa­
tam. Da legam, scripsit mihi de 
negotio, uade, puer, et nuntia 
quoniam uenio. date mihi cal- 
ciamenta. adfer aquam ad manus, 
da subarmale: cinge me. da
togam: operi me. da paenulam et 
anulos, quid stas, sodalis? tolle 
quae opus sunt et ueni inecum. 
festino ad amicum antiquum, 
senatorem populi Romani, qui 
a Romulo deducit genus, a 
Troianis Aeneadarum.

5. Cupio discere sermonem Atticum, 
cupio ualde. Quoniam uis orator 
esse (causidicus, dicentarius, actor,
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CUVriYOpOC, VOpiKOC, VOpiKOC, vo-
piKÓc, vopiKÓc, irapÓKXriToc).

6. ’E-fKiiipiov ¿Ypaipa. Tivoc; Zqvi c 
KaTTiTUjXívou. ’AvapvinGi. — pi - 
YÓXwc enrac. ctpov tòv crecpavcr 
oùbeic coi àvxiXéYCi.

7. Oìòac ttoO pévei ó qpiXoc pou, 
àpxaiÓTaToc <car3> àpxaiOYOViac, 
àvrip Y6vvaì°c- itpoXaße pe Kaì 
YVÛI01 eì èvbov è d ì Kaì àrcàv- 
Tpcov èpoi.

8. ZeOEov tùc óXtcàbac, ppiovafé- 
Kotì có, CTpCTiàiTa, èX0è per5 
èpoO eie TißoupTivov. áYinpev 
ripete irpòc toùc ctXXouc qpiXouc.

9. Xaìpe, KÓpie. x«ìpe> Kupia. ßa- 
ciXeû, x«ìpe- ßaciXicca, xaìP6- 
TTóGuuv <ppTep)>, GupaTep ire- 
Xóyouc ’Acppobmp ttwc rà rcaibia; 
Zaiciv Kaì KaXtiùc èxouav.

10. '0  Kpm)c rjXGev. è7rpàxGr| tò 
TtpàYpa Kaì yeviKr|Kapev. è-rreiòf) 
ouv KaXài Trobì cuvfìXGac eie tò 
TrpÓYpá pou, buvapeGa cqpepov 
cipa àpiCTpcai. èpiuxiù, èXGé.

11. ’Eíreibr) cpiXouc èKÓXeca, èXGè 
Trpòc èpe Kaì éxoipacov qptv 
TravTa tò xpeia òvxa eie beìirvov 
Kaì Tip paYeipuj eixxè 'iva tò 
TrpoccpaYia KaXiñc àpTiicp.

12. "EXGaTe Jibe, eKTivágaxe xr)V xó- 
Xqv, 0èTe tò TtpocKecpàXaiov, Trepi- 
ßaXexe ¿TpiúpaTa Kaì rrepißoXam, 
éXKÚcaTe cápov, pávaxe übuup, 
cxpújcaTe xò xpiKXíviov, qpèpexe 
xà TTOTripia Kaì tò àpYupwgaxa. 
cú, Ttaibápiov, apov Tfiv Xapuvov 
Kaì YÓpujeov (ibujp, exicov 2óXa, 
KaTapaHov Tqv xpónreCav Kaì Gèc

iuris studiosus, iuris peritus, iuris 
consultus, iuris prudens, aduo- 
catus).

6. Laudem scripsi. Cuius? Iouis 
Capitolini. Lege. — magne di­
xisti. tolle coronam, nemo tibi 
contradicit.

7. Scis ubi manet amicus meus, 
uetustissimus ab origine, uir 
fortis, antecede me et scito si 
intus est et obuia mihi.

8. Iunge mulas, mulio, et tu, mi­
les, ueni mecum in Tiburtinum, 
eamus nos ad alios amicos.

9. Haue, domine, haue, domina, 
rex, haue, regina, haue, Amo­
rum <mater>, filia pelagi Venus, 
quomodo infantes? Viuunt et 
bene habent.

10. Iudex uenit. acta res est et uici- 
mus. quoniam ergo bono pede 
conuenisti in rem meam, pos­
sumus hodie una prandere, rogo, 
ueni.

11. Quoniam amicos inuitaui, ueni 
ad me et para nobis omnia quae 
opus sunt in cenam et coco dic 
ut pulmentaria bene condiat.

12. Venite huc, excutite culcitam, 
ponite puluinum, operite stragula 
et opertoria, ducite scopam, spar­
gite aquam, sternite triclinium, 
adferte calices et argentum, tu, 
puer, tolle lagunam et imple 
aquam, scinde ligna, exterge 
mensam et pone in medium, ego 
uinum proferam, lauate calices.
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eie t ò  pécov. èf6u oTvov upo- 
cpépui. TtXùvaTe t ò  uoTripia.

13. Tà òqnnvia qvéxQncav. 'EipécGuj- 
cav. èTÙJ uopeùopai Ttpòc ipano- 
TTiOXriv. TTócou p  Cufri; ‘E k o t ò v  
bpvapiujv. TTócou q cpeXóvri; Ata- 
k o c ìu jv  bqvapiwv. TToXù Xepeic. 
Xaße p' bqvápia. Où òùvoitcu t o - 
c o ù t o u . TocoÙTou Ka0écrr|Kev irapà 
Tûiv TTpoafOpacTiûv (uapà t Oùv 
Ttapabpóptuv Ka\ t w v  cpacKiwv). 
Tí biúcw; "O âv KcXeùqc. Aòc 
aÙTiìi <p>xe' brivápia. âftnpev 
Kai irpòc ó0oviOTTinXqv. cupßaXoü 
KÒKeiviu. Aòc qpìv èniKapcia Kai 
Téccapa Xévna. ttócou navra; 
TpiaKOCtuJv bqvapiinv. TTócai eicìv 
inpai; ”Hbri ò k t w .

14. ’AneXGaTUJ t ic  k o ì  ayfoXaTin 
èneibr) epxopai eie ßaXaveiov 
TrfiXXìvov. ÒKoXoùGet fifj.iv. coi 
XéfUJ. TiepiKa0appa. Tipei émpe- 
Xwc. eyd) bè eine âv tóttov  
eùpicKriTe t ò v  pupomnXr|V àenà- 
copai.

15. ’loùXie, \a\pe- acnáZopaí ce. 
bóc poi Xißavov Kai pùpov t ò  
àpKOÙv cqpepov Ttpòc àvOpómouc 
k ' ,  dXX1 òk t o ù  KaXoO.

16. ‘Y ttóXu c ó v  pe, naibapiov. béSai 
t ò  ipana. bóc poi ëXaiov. aXeupóv 
pe. ànéXGuupev èvbov. “Hbq i'bpin- 
cac; "Ibpujca. bóc poi acppóvirpov. 
Tpìipov pe. KaXiùc ètKÓKpaTai p 
epßaTp. è£éX0inpev e£w Kai eie 
Tpv be£apevqv. vqpàv ei'xopev 
KaXf|v. bóc poi HùcTpov. irepiSu- 
cóv pe. bòc caßava. KaTÓpaSóv 
pe. ÙTtobricàTUJ pó t ic . rà  Xinpia 
bóc. èvbùciupai. èvbucov t o ù c  
enevbuTac. bóc poi òGóviov Ttpòc
Gorp. gloss, lat. tom. Ill

13. Obsonia adlata sunt. Coquan­
tur. ego duco me ad uestiarium. 
Quanti pareclum? Centum de­
nariis. Quanti paenula? Ducentis 
denariis. Multum dicis, accipe 
centum denarios. Non potest 
tanti, tanti constat de infer­
ioribus (de paradromis et fasciis). 
Quid dabo? Quod iusseris. Da 
illi <c>xxv denarios, eamus et 
ad lintearium, confer et illi. Da 
nobis amicula et quattuor lintea, 
quanti omnia? Trecentis denariis. 
Quot sunt horae? Iam octo.

14. Eat aliquis et nuntiet quoniam 
uenio in balineum Tigillinum. 
sequere nos. tibi dico, purga­
mentum. serua diligenter, ego 
autem usquedum locum inuenitis 
unguentarium salutabo.

15. Iuli, haue: saluto te. da mihi 
tus et unguentum quod sufficit 
hodie ad homines uiginti, sed 
de bono.

16. Excalcia me, puer, accipe 
uestimenta. da mihi oleum, unge 
me. eamus intro. Iam sudasti? 
Sudaui. da mihi afronitrum. 
frica me. bene temperatum est 
solium, exeamus foras et in 
piscinam, frigidam habuimus 
bonam, da mihi strigilem, de­
stringe me. da sabana, exterge 
me. calciet me aliquis, gallicas 
da. uestiam me. indue superarías, 
da mihi linteum ad faciem. Sa-

42
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tt|v oqnv. KaXwc èXoóciu, KÙpie. 
Oí qpíXoi rcàpeiciv.

17. Képacov qpìv. àfKaiviajupev. 
hòc qpìv irpàiTov teOtXoi f| KO- 
XoKÚvGac. ßaXe Y“pov. bòc pa- 
(pávouc Kat paxaiptov. Gèc òEópa- 
pov xa'i Gpibaxac Kal cikúouc. 
(pépe òvùxtov Kal KOiXíbtov Kal 
TÍiv pf|Tpav. bóte äprouc ciXi- 
Yvixac. ßaXe éXatov eie tòv 
TÓptxov. Tàc Gpíccac Xéirtcov Kal 
Gèc èm Tfiv TpÓTTeìav. bàie ch/qm 
Kal Tf]v TpaxriXiba Kal tòv kujXèóv.

18. '0 ìxGùc lähmyrai, Tépe Tqv 
éXacpov Kal tòv ajaypov Kal Tqv 
òpvtv Kal tòv Xa ó̂v. toùc KauXoùc 
TTOiricov. Tépe Kpéac èE ObaToc 
TaKepóv. bòc Kpéac òtttóv. bòc 
fipìv Tretv. TTàvTec èuiopev. 4>épe 
tòc Tpu'fóvac Kal tòv qpaciavóv. 
(pépe TouGap Kal aXXqKa. uepixee. 
cpàpuipev. 'Qpaiujc Ifévero. Aòc 
-faXaGrivöv òtttóv. ttóvu Céei. 
Tépe a«TÓv. (pépe péXi ek tò 
öEoßaqjqv. (pépe Kal xflva crreu- 
tòv Kal caXXÓKUUva (Kal óXictóv). 
bòc übu)p eie x̂ îpetc. qpépeTe eï 
ti éxcTe, TrpiuTÓYaXa peTà péXt- 
Toc Kal KOTiTpv. péptcov aÙTT|V. 
apwpev tò pépq.

19. KaXwc èXr|P9 0 r)pev. Aòc toìc 
biaKÓvoic (bòc toìc uirripéTatc) 
neìv Kal benrvficai Kal tw paYeipip, 
èTreibri KaXwc iiTtripéTricev. ÓYtupev, 
irepnraTf|Cwpev. Oùbèv etkaipÓTe- 
pov. Kal ek ttjv ápopáv ce cq- 
pepov èTreZqTqca- col XéYiu, oko- 
bécTTOTa. oùbéirtju bóvapai tò èpòv 
dtTtoXaßeiv ö poi òqpeiXetc; Aòpióv 
coi bwcw. ’EpiraiEetc pe. Ou 
<pqm.

luum lotum, domine. Amici 
uenerunt.

17. Misce nobis, accumbamus, da 
nobis primum betas aut cucur­
bitas. mitte liquamen, da radi­
ces et cultellum, pone oxogarum 
et lactucas et cucumeres, adfer 
ungellam et uentriculum et 
uuluam. date panes siligineos, 
mitte oleum in salsum, sardinas 
exquama et pone super mensam, 
date sinape et collarem et co- 
loefium.

18. Piscis assatus est. Praecide 
ceruum et aprum et gallinam et 
leporem, coliculos fac. praecide 
carnem ex aqua madidam, da 
carnem assam, da nobis bibere. 
Omnes bibimus. Adfer turtures 
et fasianum. adfer sumen et 
allecem, perfunde, manducemus. 
Optime factum est. Da porcellum 
assum, ualde calet, praecide il­
lum. adfer mei in acetabulo, 
adfer et anserem saginatum et 
sale conditum (et sale conditum), 
da aquam ad manus, adferte si 
quid habetis, colostram cum 
meile et Gelonianum. parti eum. 
tollamus partes.

19. Bene accepti sumus. Da mi­
nistrantibus (da ministrantibus) 
bibere et cenare et coco, quo­
niam bene ministrauit. eamus, 
deambulemus. Nihil oportunius. 
E t in foro te hodie inquisiui: 
tibi dico, pater familias, nondum 
possum meu recipere quod 
mihi debes? Cras tibi dabo. In- 
ludis me. Non inquam.
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20. Hbq òipé ècTiv ayiuuev d e 20. Iam sero est; eamus in do-

oìkov. f| Kupia 7ToO ècTiv; ’Ev- 
0ábe dpi. *Exopév t i  bemvijcoii; 
“Exopev navra. 0éxe Tf)V ipà- 
neZav. bore apTov. iépe Tupóv. 
bòc òrnópav. pr| ti 0éXeT€ Ka\àc 
èXaiac; bòc Korcàbia Kaì uaTéX- 
Xav TupoO. TÉpe Tou0ap. (pépe 
irXaKoOvTa. bòc axpaTov. bòc 
XCipopàfiov Kaì CTecpàvouc. TTócai 
iLpai eiciv Tqc vuktóc; "Hbr| ipeìc. 
0èc XeKavqv Kaì cràpviov (koì 
CTÚpviov). Ttaibápióv poi KÓXecov 
npòc toùc Tróbac f| pàXXov ¿K 
TÜÙV YuvaiKiì)V piav qpióvricov. 
dpov tòv Xóxvov. KOipàc0ai 0éXw, 
'iva Trpuuì YpriYoprjcuJ.

mum. domina ubi est? Hie sum. 
Habemus quid cenare? Habemus 
omnia. Inponite mensam, date 
panem, praecide caseum, da po­
ma. nequid uultis bonas oliuas? 
da copadia et patellam casei, 
praecide sumen, adfer placentum. 
da merum, da mappam ad ma­
nus et coronas. Quot horae sunt 
noctis? Iam tres. Pone peluem 
et matellam (et urceum), puerum 
mihi clama ad pedes aut magis 
de mulieribus unam clama, tolle 
lucernam, dormire uolo, ut mane 
uigilem.


